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The Good News




Kot xotd tov 6° uiva, o dyyedog I'afpmA otdAOnke and tov ®cd otnv oA ™ [Nolhaiag, mov Adyetan
Noalapér, og o Tapbéva kdpm, appafoviacuévn pe Evay avopa tov Aeyotav loone, amd Tov oiko Tov
AoBid- kon to dvoua g mapbévac nrav Mapiap. Kat o dyyelog, 6tav pavepmbnke 6’ avty, eine: «Xaipe
kexaprropévn! O Koprog eivar pali sov. Evdoynuévn eicon 60 avlpesa 6Tic yovaikes.»

Kt exetvn, tapdytnie eEattiog Tov AOYoL TOV Kot avap®TIOTAV TL VO GIUOLVE Gpaye dLTOS O YOUIPETICUOC.
Kat o dyyehog g gine: «Mn @oBdoar Mapia, yiati o ®edg 6’ guvonoe e ) xapn tov! Kat va! Oa peivelg
€yKvog, Ko 0o yevvnoelc Evav y10. Oa amokarécelg to d6vopd tov IHEOQY. Avtog Oa yivel peydlog kat tpavog,
kot B ovopaotet Y16g tov Yyiotov. Kot o Koprog o ®gdg Ba tov dwaoet Tov Bpdvo tov Aafid Tov matépa
T0v. Oa Paciiedoel endvo oTov 0iko Tov lakdp oTovg amveg, kot n Pactieio Tov dev Oa £xel TEAOGC.»

Aovkéd 1:26-33

Kain Moapia eine: «Na 1 600An tov Kvpiov. Ag yivel o péva oopemvo pe tov Adyo cov.» Kat o dyyelog
x&OnKe amd To pdrtio Tne. Aovka 1:38

Now in the sixth month the angel Gabriel was sent by God to a city of Galilee named Nazareth, to a virgin
betrothed to a man whose name was Joseph, of the house of David. The virgin’s name was Mary. And having come in,
the angel said to her, “Rejoice, highly favored one, the Lord is with you; blessed are you among women!” But when she
saw him, she was troubled at his saying, and considered what manner of greeting this was. Then the angel said to her,
“Do not be afraid, Mary, for you have found favor with God. And behold, you will conceive in your womb and bring
forth a Son, and shall call His name Jesus. He will be great, and will be called the Son of the Highest; and the Lord God
will give Him the throne of His father David. And He will reign over the house of Jacob forever, and of His kingdom
there will be no end.” (Luke 1:26-33)

Then Mary said, “Behold the maidservant of the Lord! Let it be to me according to your word.” And the angel
departed from her. (Luke 1:38)



AvéPnke, o€, amd ™ [N'oAhaia kot o Ioone, and v ToAn Nalapét, oty lovdaia, oty ToAn
oV Aafid, mov amokaieiton BnOieép, (emeldn avtdg NTav amd TV OKOYEVELD KAl TO YEVOG TOV
Aoid), yo va amoypael poali pe  Mopia, v appofoviacstiKid Tov, 1 oroia oy £yKvoc.

Kt evo Bpiokovrav ekel, 1pOe 1 dpa va yevvnoel 1 Mapia. Kat yévwnoe tov y1o ¢ tov
TPOTOTOKO, KOl TOV GTAPYAVMCE, Kol TOV EBAAE Vo TAAYIAGEL LEGO GTT] PATVT) ETELDN, OEV
VINPYE YU OVTOVG TOTOG LEGO GTO YAVL. Aovka 2:4-7

Joseph also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judea, to the city of David, which
is called Bethlehem, because he was of the house and lineage of David, to be registered with Mary, his
betrothed wife, who was with child. So it was, that while they were there, the days were completed for
her to be delivered. And she brought forth her firstborn Son, and wrapped Him in swaddling cloths,
and laid Him in a manger, because there was no room for them in the inn. (Luke 2:4-7)



LA B
54 \@ = G\
‘Q =4

[/

Kot xovtd oty 1010 meployn vanpyov Kt \
Bookoi, mov dravuyTépevay oTO YOPAPLaL, Kol ( £ , 3
@OAayav Bapoieg TG vOYTOG GTO KOTTAAL TOVC. &’ I”/;’
Kot va, évag dyyedog tov Kupiov pavepobnke {’, <
o’ avTovg Enpvika, Kot d6&a tov Kuplov lapye @\\V i ,)"/@
0AOYLPA TOVG, Kol TOVG Emlace POPog kot Tpopoc. Kat o dyyelog eine 6’ avtovs: «Mn goPdote!
[Nati, va, cag eépvm Eva yoprocLVo punvope Tov Bo dOcEL LeYEAN Yapd GE GOG KOl GE OAOKAN PO
Tov Aad. Znuepa, otnv TOAN tov AaBid, yevwnonke yia coag Zotpag: Eivar o Xpiotog, o Kopog.
Kt avtd 0o givor to onuadt: Oa Bpeite Eva popd onapyovopuévo, va TAaytalel HEcO 6T QATVT.»

Kat Eapvikd pali pe tov ayyero, eavnie Eva TAN00¢ ovpaviag oTpatidc ayyEAWY, TOL
vuvovoay Tov Oed, kot Eleyav: “AdEa atov Oed ev VYICTOIC, KL EMAV® GTN YN EIPNVY, CE
avOp®OTOVG EVOOKING.» Aovka 2:8-14

Now there were in the same country shepherds living out in the fields, keeping watch over their
flock by night. And behold, an angel of the Lord stood before them, and the glory of the Lord shone
around them, and they were greatly afraid. Then the angel said to them, “Do not be afraid, for behold, I
bring you good tidings of great joy which will be to all people. For there is born to you this day in the
city of David a Savior, who is Christ the Lord. And this will be the sign to you: You will find a Babe
wrapped in swaddling cloths, lying in a manger.” And suddenly there was with the angel a multitude of
the heavenly host praising God and saying: “Glory to God in the highest, and on earth peace, goodwill
toward men!” (Luke 2:8-14)



To 0& modAKt HEYOA®VE, SUVAUMVE TO TVEDLLO, TOV L€ GOPia, Kol 1 AP
T0V Oc00 NTOV TAV®O TOV. Aovkd 2:40

And the Child grew and became strong in spirit, filled with wisdom; and
the grace of God was upon Him. (Luke 2:40)



O loavvng eppaviotnke Partiloviag oty £pMpo, Kot KNpOHTTOVTAS TG TPEMEL VO, Ba@TIGTOVV OAOL
Bantiopo petdvolog mpog dpeomn apaptidv. Kot yovay mpog avtdv KOGHOG TOADG amd TNV TEPLOYT TG
Iovdaiag, kot o1 Iepocoivpites, kot OA0t Bantilovav on’avtdv péca otov ToTopd lopddvn, apod
OHOAOYOVG AV EKPMOVOL TIG QLULALPTIES TOVG,.

Kat o Iodvvng ftav viopévog pe tpiyeg amd kapunia, Kot eiye po {ovn ogpudtivn yopw omd tn péon
tov. H 1pon tov ftav axpideg kot péAl amd aypieg péhooec. Kot knputte, Aéyovtag: «Epyetan o€ Aiyo
KATO10G 10YVPOTEPOG amd PEVA, TOL 0TOioL eV el AElog, okvPovtag, va AVcm To Aovpi amd ta
cavtiia Tov. EYd cag Bantica pe vepd. Avtdg, dpwg, 0o cog Panticet pe Ayro Ivevpa.»

Kat og Alyeg nuépeg npbe o Incotg amd ™ Nalapét g IN'odhaiog, kot Bantiomnke amd tov lodvvn
péosa otov lopddvn. Kt apéomg, kabng avéfaive amd 1o vepod, €lde Toug ovpavovg va oyilovat, Kot 1o
[Tvevpua va koatefaivel emavm Tov cav Eva teptotépt. Ki akovotnke po govh omd toug ovpavovs: «Ech
eloat 0 Y10¢ pov o ayamntds. Ecéva kalodéytnka!» Méprxov 1:4-11

John came baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for the remission of
sins. Then all the land of Judea, and those from Jerusalem, went out to him and were all baptized by him
in the Jordan River, confessing their sins. Now John was clothed with camel’s hair and with a leather belt
around his waist, and he ate locusts and wild honey. And he preached, saying, “There comes One after
me who is mightier than I, whose sandal strap I am not worthy to stoop down and loose. Iindeed
baptized you with water, but He will baptize you with the Holy Spirit.”

It came to pass in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee, and was baptized by John
in the Jordan. And immediately, coming up from the water, He saw the heavens parting and the Spirit
descending upon Him like a dove. Then a voice came from heaven, “You are my beloved Son, in whom
I am well pleased.” (Mark 1:4-11)
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Kot aveBaiver oto fouvo, kot mpookarel 6600¢ avtdg Nfere: kal myay ¢’ avtov. Kot
gxhe€e 12, yio va givon pali Tov, Kot Yo vo Toug GTEAVEL Vo, KNPOTTOLV, KoL Y10 VOL £XOVV
Mapkov 3:13-15

eEovoia va Bepamedovy TG appidoTiES, Kat va, Bydlovv to doupdvia.

And He went up on the mountain and called to Him those He Himself wanted. And they

came to Him. Then He appointed twelve, that they might be with Him and that He might send

them out to preach, and to have power to heal sicknesses and to cast out demons.
(Mark 3:13-15)



‘Eva Bpdov-eiye ma voytooel- pBe va Ppet Tov Incod kdmolog Nikddnpog, @apisaios, amd toug
npoectovs Twv lovdaiwv. Aéel otov Incov: «Adokale, EEpovpe T 6’ EaTEINE 0 OGS VO LoG O10AEELG,
vt av 0 ®gdg dev Nrav poli cov, d Ba propovoes va Katophdaoels ta Bavpata Tov KAveLS.

Tov Aéet t6te 0 Incovc: «Xov Aéw stkpva v aAnBeta: Av kbdmotog avOpwmog o€ yevvnOei Eavd pe
™ dvvaun t° Ovpavov, de Ba pmel otn Pfacireio Tov Oeov!»

«Ti Bgg va meig;» Potdaer o Nucodnpog. «Ilog propet va yevvn et Eavd Evag avBpwmog yépog ma;
Mmnopet va Eavounret ot pnTpa g pévag Tov Kot vo Eavoryevvn0i;»

Tov Aéet 0 Incovg: «Zov Aéw v kabapn aindeia: Av Kamolog o€ yevvnOel pés’ amd to vepd aALA Kt
an6 1o Ayo [Tvevpa de Ba propécetl va pnet 6t Bactieio tov ®go0. H avBpodmivn cdpka yevvaet pdévo
odpxa. Oumg to Ayto [Tvevua diverl pia kavovpyla Tvevpotiky {on and tov Ovpavd.»  lodvvn 3:1-6

There was a man of the Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews. This man came to Jesus by night
and said to him, “Rabbi, we know that You are a teacher come from God; for no one can do these signs that You do
unless God is with him.”

Jesus answered and said to him, “Most assuredly, I say to you, unless one is born again, he cannot see the
kingdom of God.” Nicodemus said to Him, “How can a man be born when he is old? Can he enter a second time
into his mother’s womb and be born?” Jesus answered, “Most assuredly, I say to you, unless one is born of water

and the Spirit, he cannot enter the kingdom of God. That which is born of the flesh is flesh, and that which is born
of the Spirit is spirit.” (John 3:1-6)



Kot v endpevn
nuépa, o Incovg mopevdtayv ;
o€ (o TOAN Tov ovopalotav Naiv. ‘
Yvumopevovtay poli Tov apKeTol amd ) l
ToVG LaBNTES TOV, Kot £val pPeydAo i i
miBog. Kot kabhg mAncioce otnv mHAN '
™G TOANG, £TVYE Vo EPVOLV EEM Eval vekpd, LOVOYOYLO TNG YNPOS ’ \

UNTEPOG TOV: Kol éva peydho TAN00g amd v oOAN ftov poli tne.

Kat 6tav v €ide 0 Kbpiog, tn omhayviotnke, kot g eime: «Mn khoug.» Kot minoidlovrag dyyiEe
to vekpokpéPato. Ki exeivolr mov 1o Baotalav otddnkav, kot eine: «Mikpé pov, og mpootdlm. ZNK®
mhvo!» Kot to vexkpod mondi avaxddnoe, kot dpyioe va pAdet. Tov mpe tote 0 Incotc kan tov £dwaoe
oTN UNTEPA TOL.

Kat 96pog katéhafe dAhovg, kat 66&alay tov Ogd, Aéyovtog: «Meyahog Tpoentng £xel onkwoet
avapecd pog. EmoxépOnie o ®@cdc tov Aad Tov.» Aovka 7:11-16

Now it happened, the day after, that He went into a city called Nain; and many of His disciples
went with Him, and a large crowd. And when He came near the gate of the city, behold, a dead man
was being carried out, the only son of his mother; and she was a widow. And a large crowd from the
city was with her. When the Lord saw her, He had compassion on her and said to her, “Do not weep.”
Then he came and touched the open coffin, and those who carried him stood still. And He said,
“Young man, I say to you, arise.” So he who was dead sat up and began to speak. And He presented
him to his mother.

Then fear came upon all, and they glorified God, saying, “A great prophet has risen up among
us”' and “God has visited His people.” (Luke 7:11-16)
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0O Incovtg, Lowmodv, kabhg VYmce Ta Pdtia Tov, Kot PAETOVTOG OTL éval peydlo TAN00G EpyovTav TPog avToV, AEEL
otov Oinmo: «Amo mov Ba ayopdoovpe youid, o va eave avtoi;» (Ki avtd 1o éheye dokipndalovtdg tov: enedn,
avtdc Néepe TL empokelto va Kavel). O Gilrnog tov anokpitnke: «Popd yio 200 dnvapio dev apkodv 6’ ovtovg, yio
va whpel kdOe Evag amd Eva koppatakt!» Evag amd toug pabntég tov, o Avopéas, o adeApoc Tov Zipmva, ALl
o’ avtov: «Edd etvar éva mandakt, wov £xel S kpibva yopud, kot 2 yapia. AALY, avTd Tt €ivol Yo T060 PHEYAAO
TAn00c;»

Kot o Incovtg sine: «Ileite otov koo va KabnoeL» Yanpye de mold yoptdpt 6’ avtov tov tomo. Kot kdbnoav,
Aomdv, ot dvopeg tepimov 5.000 o apBuo. Kot o Incovg mpe o youid, Kot apod evyapictnoe, To Loipace GTOVG
paOnTég, Kot ot pobntég otovg Kabiopuévoug. To 1610 Ekaple Kot He To TO WapPLa, Kot Tovg £dtve 6co NBelav. Kat agpod
xopTOcaV, AEEL oTOVG PaONTéG TOL: «MoaléyTe To KOPUATIO TOL TEpiooeyay, yio va pn xabel tinote.» Ta paleyay,
Aomdv, kot yépioav 12 Kogivia pe Koppdtio amd o 5 kpibva yopud, tov tepicoeyay an’ avutog mov épayay. Ot
avBpowmot, Aomdv, dtav gidav to Bavpa Tov Ekave o Incovg, Edeyav, 0Tl «AvTog elvar aAnBva o TpoPTNG, TOV
npokeTol vapbel otov koopo.» O Incolc, Loimov, ENEN YVOPLoE OTL TPOKELTE VAPOOLY, Kol VO TOV apTAEOVV Y1, Vol
TOV KAVOLV BOGIALY, OVOYDPNGE TAAL LOVAYXOG TOL GTO fOVVO. lodvvn 6:5-14

Then Jesus lifted up His eyes, and seeing a great multitude coming toward Him, He said to Philip, “Where
shall we buy bread, that these may eat?” But this He said to test him, for He himself knew what He would do.
Philip answered Him, “Two hundred denarii worth of bread is not sufficient for them, that every one of them may
have a little.” One of His disciples, Andrew, Simon Peter's brother, said to Him, “There is a lad here who has five
barley loaves and two small fish, but what are they among so many?”

Then Jesus said, “Make the people sit down.” Now there was much grass in the place. So the men sat down,
in number about five thousand. And Jesus took the loaves, and when He had given thanks He distributed them to
the disciples, and the disciples to those sitting down; and likewise of the fish, as much as they wanted. So when
they were filled, He said to His disciples, “Gather up the fragments that remain, so that nothing is lost.” Therefore
they gathered them up, and filled twelve baskets with the fragments of the five barley loaves which were left over
by those who had eaten. Then those men, when they had seen the sign that Jesus did, said, “This is truly the
Prophet who is come into the world.” (John 6:5-14)



Kot kaBag £ytve Bpadv, ot pabntéc tov katéfnrav oty akpoAipuvid. Kot apov umkav oto mhoio,
épyovtav otV anévavtt peptd g Bdrlaccac, oty Kamepvaovp. Kot elye on yiver 6kotdd, Kt o Incotg
dev glye €pBel 6’ avtovc. Kot n Bdhacca vywvotay, eneldn Envee Evag duvatog Avepos. AQod Aoumdv
KomMAdTnoayv mepimov 25 1 30 otddia, PAETOLY Tov Incov va mepratdet endve ot BdAacoa, Kot vo
mAnolalel oto mAoio, kKot @oPnOnkav. Ki exeivog tovg Aéet: Eyd eipon, un eoPdote. HOshav Aowndv, va
tov Tdpovv 1o mAoio. Kt apécmg 1o mhoio éptace ot oTEPLd, OOV THYALVAY. [lodvvm 6:16-21

Now when evening came, His disciples went down to the sea, got into the boat, and went
over the sea toward Capernaum. And it was already dark, and Jesus had not come to them.
Then the sea arose because a great wind was blowing. So when they had rowed about three or
four miles, they saw Jesus walking on the sea and drawing near the boat; and they were afraid.
But He said to them, “It is I; do not be afraid.” Then they willingly received Him into the boat,
and immediately the boat was at the land where they were going. (John 6:16-21)



Kot tov épepav mandid, yio va ta evdoynoet. Ot podntég t1ou Opmg T £510vay Yo VoL 1n
oV evoyAovv. Otav to €ide avtd o Incolg, ayaviytnoe kot Tovg Aéel: «AENOTE TA TOUOLA VoL
épyovror kovtd pov! H Baotieio Tov Ocov givat o Ketvoug mov €xovv yivel Gov Kt avTd.
Mnv ta duwyvete. [Ipocéte avtd mov Oa cag ww: Omotog de d€yeton To Oed cav moudi, o€ Ha
unel mot€ ot Baotleio tovy. Mdapkov 10:13-16

Then they brought little children to Him, that He might touch them; but the disciples rebuked
those who brought them. But when Jesus saw it, He was greatly displeased and said to them,
“Let the little children come to Me, and do not forbid them; for of such is the kingdom of God.
Assuredly I say to you, whoever does not receive the kingdom of God as a little child will by no
means enter it.” And He took them up in His arms, laid His hands on them, and blessed them.

(Mark 10:13-16)



Eyo eipon 0 Kakdg Bookodg, mov diver t (o1 Tov, Y10 va 6OGEL Ta. d1kd Tov Ttpofata.
Ta dwcd pov mpoParta avayvopilovy T v Hov-KL €YD T EEP® KOAG-KOL [LE
akolovOdve. Eyd toug dive v atdviae {on-toté o€ Ba yabovv-Kat kovévag o€ Ba
UmopEcEL v T apTAEEL Amd TaL XEPLOL LLOV. [odvvn 10:11 ko 10:27-28

“I am the good shepherd. The good shepherd gives His life for the sheep.” (John 10:11)
“My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me. And I give them eternal life,
and they shall never perish; neither shall anyone snatch them out of My hand.”  (John 10:27-28)
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Tote, o1t Apytepeis ki o1 Dapioaiol cuykdresayv to Xuvedpro: « Tt Ba kdvovpe Tdpa;» Eleyav
neta&d tovg. «Tovtog 0 avBpwmog o1’ aAnBeta khvel ToALA Bavpata!» Av Tov aprcovpe Vo cuveyioel,
Ba Tov akoAovOn el OAo T0 £0vog pog kot ToTe 01 Popaiot 6’ apavicovy Kt epdg Kot Ty Totpida fLoc.

"Evag am’ avtovg mov rav Apyepéag exeivn ) xpovid, o Katdpag, Toug Aéet: «Zelg de vidbete
tinmota, po timota. Mnte mepvdel amd To PVoAd GOC, TMG CLUPEPEL 6 UG Vo TeBdvEL Evag, Yio va cmBOel
oAOKAN PO TO €0vog pag.» Kt avthy v mpogpnteia dev v gine pe d1kn Tov 0EAnon, aAl’and ) B€om tov
Apyepéa g xpovidg Tpoepntevce abeld Tov, Tmg o Incovg Ba mébave yia va cmBel o Aadg Tov. Ki oyt
1ovo 1o £6vog tov Iopanh, oAAd yio va cuvAEeL Kt OAO TOL GKOPTIGUEVA GTOV KOGUO TS0 TOL B0V,
‘Etot, and keivn ) pépa, mpav v andeact ot lovdaiol mpoectol va Bpovv kdmolo TpOTo, Yio Vo ToV

GKOTOGOLV. loavvn 11:47-53

Then the chief priests and the Pharisees gathered a council and said, “What shall we do? For this Man
works many signs. If we let Him alone like this, everyone will believe in Him, and the Romans will come
and take away both our place and nation.”

And one of them, Caiaphas, being high priest that year, said to them, “You know nothing at all, nor do
you consider that it is expedient for us that one man should die for the people, and not that the whole
nation should perish.” Now this he did not say on his own authority; but being high priest that year he
prophesied that Jesus would die for the nation, and not for that nation only, but also that He would gather
together in one the children of God who were scattered abroad. Then, from that day on, they plotted to
put Him to death. (John 11:47-53)



Mol Bpdodace, ekel mov kaBotave 610 TpoméQ pali pe Tovg dMOEKa Kt £TpMYE, AEEL:
«Eiv’alBeia, mog £vog and cog Ba pe tpodacew. Tovg kupleye n AOm K dpyoav o Evag
Vo1EP’ OO TOV AAAO va. ToV potave: «Mnrwg eip’eyd Kopie;» Aroxpinke: «Etvon keivog
7oV ATA®GE TO ¥EPL TOv, Pall Pe TO KO LoV, HECH GTNV TATEAA. MoatBaiov 26:20-23

When evening had come, He sat down with the twelve. Now as they were eating, He said,
“Assuredly, I say to you, one of you will betray Me.” And they were exceedingly sorrowful, and
each of them began to say to Him, “Lord, is it I?” He answered and said, “He who dipped his
hand with Me in the dish will betray Me.” (Matthew 26:20-23)



T

Mol pe tov Incov, épepvav kat 600 akdun Katddikovg og Bdvato. MOMC £pTacay 6Tov TOTO TG
extéleonc mov tov Eheyav «Kpavioy, Kappmoov 6Toug 6Ttavpods Tov Incov kot toug 6o eykinuaties. 'Eva
ota 0g&1d TOV KoL TOV GALO GT aploTeEPd TOV.

O évag amd Tovg KATAdIKOLG TOV KPePOTAY dimAa TOV, TEPtyeAovoE Tov INcov: «Ag Aeg Twg €60 gloat o
Meooiag; An6del&é 10. Zdoe Kl UAg kat Tov €0vtd 6ov!» Ouwg o dALOG KaTdotkog Tov amommpe: «Mrte
T0 ®¢0 0 PoPdoar ov! Ttnv 1010 Katadikn Pprokdpacte Kt o1 Tpels. Ki epeig dikaia mebaivovpe, yloti
TANPOVOLUE 0VTA TTOL TTPAEape. Ma ToVTOG dev ékape Kaveva kakoy. Kot Aéet otov Incon: «Kopre!
®uunoov pe otav £pbeig o Baoctleio cov!» «Xov Aéw adnbwvd: Xrjuepa Oo Bpebeic pali pov otov
[oapadeico!» amoxpibnke o Incobc. Aovkd 23:32-33 kon 39-43

There were also two others, criminals, led with Him to be put to death. And when they had come to
the place called Calvary, there they crucified Him, and the criminals, one on the right hand and the other
on the left. (Luke 23:32-33)

Then one of the criminals who were hanged blasphemed Him, saying, “If You are the Christ, save
Yourself and us.” But the other, answering, rebuked him, saying, “Do you not even fear God, seeing you
are under the same condemnation? And we indeed justly, for we receive the due reward of our deeds; but
this Man has done nothing wrong.” Then he said to Jesus, “Lord, remember me when You come into Your
kingdom.” And Jesus said to him, “Assuredly, I say to you, today you will be with Me in Paradise.”

(Luke 23:39-43)



Bacthetdg
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"Hrave mo peonuépt. Kat Eapvikd méptel mEQTEL po 6KoTEWLIA TV ¢ OAN TN YN Tov KPATNoE
TPES DpeS. XaOnke 10 em¢ Tov NAov. Kot va! H Bapid kovptiva mov kpepodtay péca 6to vad
KpOPovtag an’t’ avhpomva patio ta Ayl tov Ayiov, okictnke oto 600 and tdveo mg Kato. Exeivn
1 otiyun eovaée o Incovg pe duvary eovi: «Ioatépa pov! Eta xépra cov mTapadive to Tveduo
pov!» Kot p” avtdé o Aoy Eeyoynoe. Otav o Exatdvtapyog -mov kuPfepvovse 10 andonacua- 10

10 T1 éy1ve, 00&ace 10 Ogd KatdmAnytog: «Tovtog o avBpwmog NTav aAndvd abdoc!»
Aovkad 23:44-47

Now it was about the sixth hour, and there was darkness over all the earth until the ninth hour.
Then the sun was darkened, and the veil of the temple was torn in two. And when Jesus had cried
out with a loud voice, He said, “Father, into your hands I commit My spirit.” Having said this, He
breathed His last. So when the centurion saw what had happened, he glorified God, saying,
“Certainly this was a righteous Man!” (Luke 23:44-47)




Otav Bpadiace, évag mAovotog and v Apuddeia-t’évopd tov loone-mov ki avtdg giye
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Now when evening had come, there came a rich man from Arimathea, named Joseph, who
himself had also become a disciple of Jesus. This man went to Pilate and asked for the body of
Jesus. Then Pilate commanded the body to be given to him. When Joseph had taken the body,
he wrapped it in a clean linen cloth, and laid it in his new tomb which he had hewn out of the
rock; and he rolled a large stone against the door of the tomb, and departed. And Mary
Magdalene was there, and the other Mary, sitting opposite the tomb. (Matthew 27:57-61)
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TOV. Aovkd 24:1-8

Now on the first day of the week, very early in the morning, they, and certain other women with
them, came to the tomb bringing the spices which they had prepared. But they found the stone rolled
away from the tomb. Then they went in and did not find the body of the Lord Jesus.

And it happened, as they were greatly perplexed about this, that behold, two men stood by them in
shining garments. Then, as they were afraid and bowed their faces to the earth, they said to them, “Why
do you seek the living among the dead? He is not here, but is risen! Remember how He spoke to you
when He was still in Galilee, saying, “The Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, and
be crucified, and the third day rise again.”” And they remembered His words. (Luke 24:1-8)
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So they rose up that very hour and returned to Jerusalem, and found the eleven and those who
were with them gathered together, saying, “The Lord is risen indeed, and has appeared to Simon!”
And they told about the things that had happened on the road, and how He was known to them in the
breaking of bread.

Now as they said these things, Jesus Himself stood in the midst of them, and said to them,
“Peace to you.” But they were terrified and frightened, and supposed they had seen a spirit. And he
said to them, “Why are you troubled? And why do doubts arise in your hearts? Behold My hands and
My feet, that it is I Myself. Handle Me and see, for a spirit does not have flesh and bones as you see I
have.” When He had said this, He showed them His hands and His feet. (Luke 24:33-40)
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Ta. €0vn Tov kOGpov, apyilovtag amd v Iepovcainqu: Zvympeon kdbe apaptiog yio Kabe avOpwmo Tov
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And He said to them, “Thus it is written, and thus it was necessary for the Christ to suffer and to rise
from the dead the third day, and that repentance and remission of sins should be preached in His name
to all nations, beginning at Jerusalem. And you are witnesses of these things.” (Luke 24:46-48)

And he led them out as far as Bethany, and He lifted up His hands and blessed them. Now it came to
pass while He blessed them, that He was parted from them and carried up into heaven.

(Luke 24:50-51)
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"Etot dev mepuével acndvio Katadikn, ovtovg Tov ToTevovy 6Tov Y10 Tov. Opme 6601 dev moTtéyouv
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[odavvn 3:16

For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him
should not perish but have everlasting life. For God did not send His Son into the world to condemn
the world, but that the world through Him might be saved. He who believes in Him is not condemned;

but he who does not believe is condemned already, because he has not believed in the name of the only
begotten Son of God. (John 3:16-18)

Av modpe 0Tt dev €yovpe apaptio, eEATATOVUE TOV EAVTO HOG KOt 1) aAnBsial OV VITAPYEL LEGO LLOG.
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Kol va pog kKabapioetl omd kdbe aoikio. A’ Todvvn1:8-9

If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. If we confess our sins,
He is faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us from all unrighteousness.
(IJohn 1:8-9)

«Eyo elpat o Apopog mov eépvel atov [atépay, amokpiverar o Inocovg. «Eyd eipon n povadikn
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gpéval. lodvvn 14:6

Jesus said to him, “I am the way, the truth, and the life. No one comes to the Father except through
Me.” (John 14:6)

ELGte og péva 6A01 6601 €10TE YLYIKA KATAKOTOL KOl OPTMUEVOL [ EYVOLEG KL €YD Oa Gag
Eekovpacm. Mat6aiov 11:28-30

“Come to Me, all you who labor and are heavy laden, and I will give you rest. Take My yoke upon
you and learn from Me, for I am gentle and lowly in heart, and you will find rest for your souls. For
My yoke is easy and My burden is light.” (Matthew 11:28-30)
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And truly Jesus did many other signs in the presence of His disciples, which are not written in this
book; but these are written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that be-
lieving you may have life in His name. (John 20:30-31)

Eyd elpon 1o A kot to £, 1 apyn Ko 1o TEA0G, 0 TPOTOG KOl O TEAEVLTAIOG, Amoxéioyn 22:13

“I am the Alpha and the Omega, the Beginning and the End, the First and the Last.”

(Revelation 22:13)
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Does this prayer express the desire of your heart? If it does, pray this prayer and Christ will
come into your life as He promised:

“Lord Jesus, I realize that I am a sinner and need you in my life. I thank you for dying on the cross to
take away my sins. Thank you for forgiving my sins and giving me eternal life. I invite you into my
life as Savior and Lord. Please take control of my life.”

Name Date
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